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EN

IMPORTANT : RETAIN FOR FUTURE REFERENCE, READ CAREFULLY.
Installation : To be assembled and / or installed by an adult. Installation must be carried out exactly following the manufacturer's instructions. WARNING: Risk of 
falling due to improper installation. WARNING : In order to prevent the product from overturning, it must be used with a wall attachment device. Use only screws 
and plugs (not supplied) that are suitable for wall material to ensure that the wall attachment devices will withstand the forces generated. For advice on suitable 
screw systems, contact your local specialised dealer. Check the strength of the fixation regularly.

Use : Product for domestic use. Indoor use only.  Do not place heavy objects on furniture that is not designed for this purpose. Position heavier 
loads in the lower drawers or shelves of the furniture. Install latches on drawers or doors to prevent children from opening them. Never leave a 
toddler unattended and teach children not to climb on furniture. Do not place anything that might attract children, such as toys or a remote control, 
on furniture or shelves that they might be tempted to climb.

Maintenance and cleaning : Wipe with a damp cloth. Finish by wiping with a dry cloth.
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EN: self assembly / DE: Selbstmontage / BG: самостоятелно сглобяване / CZ: samo-sestavení
ES: autoensamblaje / FR: à monter soi-même / GR: αυτοσυναρμολόγηση / HR: samostalno sastavljanje

IT: autoassemblaggio / NL: zelfassemblage / PL: samodzielny montaż / PT: auto-montagem
RO: autoasamblare / SI: samostojna montaža / SK: samostatná montáž



DE

WICHTIGE : INFORMATIONEN, AUFMERKSAM DURCHLESEN UND AUFBEWAHREN.
Aufbau: Von einem Erwachsenen aufzubauen oder zu installieren. Die Installation muss genau nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen. WARNHINWEIS: 
Sturzgefahr durch unsachgemäße Installation. WARNUNG: Um ein Umkippen des Produkts zu verhindern, muss es mit einem Wandbefestigungsgerät verwendet 
werden. Nur schrauben und dübel (nicht mitgeliefert) geeignet für das wandmaterial um sicherzustellen, dass die Befestigungsvorrichtungen den erzeugten 
Kräften standhalten. Ggf. sollte man sich beim Eisenwarenfachhandel nach geeignetem Befestigungsmaterial erkundigen. Überprüfen Sie regelmäßig die Stärke 
des Ankers.

Verwendung : Nur für den Hausgebrauch. Innenanwendung. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf Möbel, die nicht für diesen Zweck 
vorgesehen sind. Stellen Sie schwerere Lasten in den unteren Schubladen oder Regalen der Möbel auf. Installieren Sie Verriegelungen an 
Schubladen oder Türen, um zu verhindern, dass Kinder sie öffnen. Lassen Sie ein Kleinkind nie unbeaufsichtigt und bringen Sie Kindern bei, nicht 
auf Möbeln zu klettern. Stellen Sie keine Gegenstände, die Kinder anziehen könnten, wie Spielzeug oder eine Fernbedienung, auf Möbel oder 

Regale, damit sie versucht werden könnten, zu klettern.

Wartung und reinigung : Mit einem sanftem Reinigungsmittel angefeuchteten Lumpe abtrocknen. Beenden, mit einem trocknen lumpen.

BG

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО.
Монтаж : Да се сглобява и/или монтира от възрастен. Монтажът трябва да се извърши точно според инструкциите на производителя. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Риск от падане поради неправилен монтаж. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ : За да се предотврати преобръщането на продукта, той трябва да се използва 
с устройство за закрепване към стената. Използвайте само винтове и дюбели (не са включени в комплекта), които са подходящи за материала на 
стената, за да сте сигурни, че устройствата за закрепване към стената ще издържат на генерираните сили. За съвет относно подходящите винтови 
системи се обърнете към местния специализиран търговец. Проверявайте редовно здравината на закрепването.

Употреба : Продукт за домашна употреба. Употреба само на закрито. Не поставяйте тежки предмети върху мебели, които не са 
предназначени за тази цел. Позиционирайте по-тежките товари в долните чекмеджета или рафтове на мебелите. Монтирайте ключалки на 
чекмеджетата или вратите, за да предотвратите отварянето им от деца. Никога не оставяйте малко дете без надзор и учете децата да не 
се катерят по мебелите. Не поставяйте нищо, което може да привлече децата, като играчки или дистанционно управление, върху мебели 

или рафтове, по които те могат да се изкушат да се катерят.

Поддръжка и почистване : Избършете с влажна кърпа. Завършете с избърсване със суха кърпа.

CZ

DŮLEŽITÉ : USCHOVEJTE SI PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ, PEČLIVĚ ČTĚTE.
Instalace : Montáž a/nebo instalaci musí provádět dospělá osoba. Instalace musí být provedena přesně podle pokynů výrobce. VAROVÁNÍ: Nebezpečí pádu v 
důsledku nesprávné instalace. VAROVÁNÍ : Aby se zabránilo převrácení výrobku, musí být použit se zařízením pro upevnění na stěnu. Používejte pouze šrouby 
a hmoždinky (nejsou součástí dodávky), které jsou vhodné pro materiál stěny, aby bylo zajištěno, že zařízení pro upevnění na stěnu vydrží vzniklé síly. Pro radu 
ohledně vhodných šroubových systémů se obraťte na místního specializovaného prodejce. Pravidelně kontrolujte pevnost upevnění.

Použití : Výrobek pro domácí použití. Pouze pro vnitřní použití. Neumisťujte těžké předměty na nábytek, který k tomu není určen. Těžší břemena 
umístěte do spodních zásuvek nebo polic nábytku. Na zásuvky nebo dvířka nainstalujte západky, abyste zabránili dětem v jejich otevření. Nikdy 
nenechávejte batole bez dozoru a naučte děti, aby nelezly na nábytek. Na nábytek nebo police neumisťujte nic, co by mohlo děti přitahovat, 
například hračky nebo dálkové ovládání, na které by mohly být v pokušení vylézt.

Údržba a čištění : Otírejte vlhkým hadříkem. Na závěr otřete suchým hadříkem.

ES

IMPORTANTE : GUARDAR ESTA INFORMACION PARA FUTURAS REFERENCIAS, LEER 
ATENTAMENTE.
Instalacion : Debe montarse o ser instalado por un adulto.  La instalación debe realizarse exactamente siguiendo las instrucciones del fabricante. ADVERTENCIA 
: Riesgo de caídas debido a una instalación incorrecta. ADVERTENCIA : Para evitar que el producto se vuelque, debe usarse con un dispositivo de fijación a 
la pared. Utilice sólo tornillos y tacos (no suministrados) adecuados para el material de la pared para asegurar que los dispositivos de sujeción soportarán las 
fuerzas generadas. Para sugerencias sobre sistemas de colocación adecuados, ponte en contacto con tu especialista más cercano. Compruebe la fuerza del 
ancla regularmente.

Uso : Producto de uso domestico. Uso interior.  No coloque objetos pesados en muebles que no estén diseñados para este propósito. Coloque 
cargas más pesadas en los cajones inferiores o estantes de los muebles. Instale pestillos en los cajones o puertas para evitar que los niños los 
abran. Nunca deje a un niño pequeño desatendido y enseñe a los niños a no subirse a los muebles. No coloque nada que pueda atraer a los niños, 
como juguetes o un control remoto, sobre los muebles o estantes que podrían estar tentados a subir.

Mantenimiento y limpieza : Secar con un trapo húmedo. Acabar secando  con un trapo.
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FR

IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT. A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.
Montage/Installation : A monter et/ou à installer par un adulte. L’installation doit être effectuée en suivant exactement les instructions du fabricant. AVERTISSEMENT 
: Risque de chute en en cas d'installation incorrecte. AVERTISSEMENT : Afin d’empêcher le basculement, ce produit doit être utilisé avec un dispositif de fixation 
murale. Utiliser des vis et chevilles (non fournies) adaptées au matériau du mur afin d’assurer que les dispositifs de fixation vont résister aux forces générées. En 
cas de doute, demander conseil à un vendeur spécialisé. Vérifier régulièrement la solidité de l’ancrage.

Utilisation : Produit à usage domestique. Usage intérieur exclusivement. Ne pas installer d’objets lourds sur des meubles qui ne sont pas conçus 
pour cela. Positionner les charges les plus lourdes dans les tiroirs ou étagères les plus bas du meuble. Installer des dispositifs de verrouillage des 
tiroirs ou des portes pour éviter que de jeunes enfants ne puissent les ouvrir. Ne jamais laisser un enfant en bas âge sans surveillance et enseigner 
aux enfants à ne pas grimper sur les meubles. Ne placer aucun article susceptible d’attirer les enfants, comme des jouets ou une télécommande, en 

évidence sur des meubles ou des étagères auxquels ils pourraient être tentés de grimper. 

Entretien : Conditions d'entretien et de nettoyage : Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec.

GR

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ : ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ, ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ.
Εγκατάσταση : Η συναρμολόγηση ή/και η εγκατάσταση πρέπει να γίνει από ενήλικα. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται ακριβώς σύμφωνα με 
τις οδηγίες του κατασκευαστή. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πτώσης λόγω ακατάλληλης εγκατάστασης. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ : Προκειμένου να αποφευχθεί η 
ανατροπή του προϊόντος, πρέπει να χρησιμοποιείται με μια συσκευή στερέωσης στον τοίχο. Χρησιμοποιείτε μόνο βίδες και βύσματα (δεν παρέχονται) που 
είναι κατάλληλα για το υλικό του τοίχου, ώστε να διασφαλίσετε ότι οι συσκευές στερέωσης τοίχου θα αντέξουν τις δυνάμεις που δημιουργούνται. Για συμβουλές 
σχετικά με τα κατάλληλα συστήματα βιδών, επικοινωνήστε με τον τοπικό εξειδικευμένο αντιπρόσωπο. Ελέγχετε τακτικά την αντοχή της στερέωσης.

Χρήση : Προϊόν για οικιακή χρήση. Μόνο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους. Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα σε έπιπλα που δεν έχουν 
σχεδιαστεί για το σκοπό αυτό. Τοποθετήστε βαρύτερα φορτία στα χαμηλότερα συρτάρια ή ράφια του επίπλου. Τοποθετήστε μάνταλα στα συρτάρια 
ή τις πόρτες για να αποτρέψετε τα παιδιά από το άνοιγμά τους. Μην αφήνετε ποτέ ένα μικρό παιδί χωρίς επίβλεψη και διδάξτε στα παιδιά να μην 
σκαρφαλώνουν στα έπιπλα. Μην τοποθετείτε οτιδήποτε μπορεί να προσελκύσει τα παιδιά, όπως παιχνίδια ή τηλεχειριστήριο, σε έπιπλα ή ράφια 

που μπορεί να μπουν στον πειρασμό να σκαρφαλώσουν.

Συντήρηση και καθαρισμός : Σκουπίστε με ένα υγρό πανί. Τελειώστε το σκούπισμα με ένα στεγνό πανί.

HR

VAŽNO: SAČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE, PAŽLJIVO PROČITAJTE.
Montaža: Sastavlja i/ili postavlja odrasla osoba. Montaža se mora izvesti točno prema uputama proizvođača. UPOZORENJE: Opasnost od pada zbog nepravilne 
instalacije. UPOZORENJE: Kako bi se spriječilo prevrtanje proizvoda, mora se koristiti s uređajem za pričvršćivanje na zid. Koristite samo vijke i tiple (nisu 
isporučeni) koji su prikladni za zidni materijal kako biste bili sigurni da će uređaji za pričvršćivanje na zid izdržati nastale sile. Za savjet o prikladnim sustavima 
vijaka obratite se lokalnom specijaliziranom trgovcu. Redovito provjeravajte čvrstoću fiksacije.

Upotreba: Proizvod za kućnu upotrebu. Samo za unutarnju upotrebu. Ne stavljajte teške predmete na namještaj koji nije namijenjen za tu svrhu. 
Teže stvari stavite u donje ladice ili police namještaja. Ugradite zasune na ladice ili vrata kako ih djeca ne bi otvorila. Nikada ne ostavljajte dijete 
bez nadzora i naučite djecu da se ne penju na namještaj. Ne stavljajte ništa što bi moglo privući djecu, poput igračaka ili daljinskog upravljača, na 
namještaj ili police na koje bi mogla doći u iskušenje da se popnu.

Održavanje i čišćenje: Brisati vlažnom krpom. Završite brisanjem suhom krpom.

IT 

IMPORTANTI : INFORMAZIONI, CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE, LEGGERE CON 
ATTENZIONE.
Installazione : Il montaggio o l'installazione devono essere eseguiti da un adulto. L'installazione deve essere eseguita seguendo esattamente le istruzioni del 
produttore. AVVERTENZA: Rischio di caduta a causa di un'installazione errata. AVVERTIMENTO : Per evitare il ribaltamento, questo prodotto deve essere 
utilizzato con i dispositivi di fissaggio a parete. Utilizzare solo viti e tasselli (non forniti) adatti al materiale della parete per garantire che i dispositivi di fissaggio 
resistano alle forze generate. Per scegliere gli accessori di fissaggio adatti, rivolgiti a un rivenditore locale. Controlla regolarmente la forza dell'ancora.

Uso : Prodotto per uso domestico. Usare unicamente all’interno.  Non posizionare oggetti pesanti su mobili non progettati per questo scopo. 
Posizionare carichi più pesanti nei cassetti inferiori o nei ripiani dei mobili. Installare i fermi sui cassetti o sulle porte per impedire ai bambini di aprirli. 
Non lasciare mai un bambino incustodito e insegnare ai bambini a non arrampicarsi sui mobili. Non posizionare oggetti che potrebbero attrarre 
bambini, come giocattoli o un telecomando, su mobili o scaffali che potrebbero essere tentati di arrampicarsi.

Manutenzione E Pulizia : Utilizzare un panno umido. Asciugare con un panno asciutto.
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NL

BELANGRIJKE : INFORMATIE, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK, ZORGVULDIG LEZEN.
Installatie : Te monteren of installeren door een volwassene. De installatie moet exact volgens de instructies van de fabrikant worden uitgevoerd. WAARSCHUWING: 
Valgevaar door onjuiste installatie. WAARSCHUWING : Om te voorkomen dat het product kantelt, moet het met een muur worden gebruikt. Gebruik alleen 
schroeven en pluggen (niet bijgeleverd) geschikt voor het wandmateriaal om ervoor te zorgen dat de bevestigingsmiddelen bestand zijn tegen de gegenereerde 
krachten. Voor advies over geschikt wandbeslag, neem contact op met de vakhandel. Controleer regelmatig de sterkte van het anker.

Gebruik : Product voor huishoudelijk gebruik. Alleen voor gebruik binnen.  Plaats geen zware voorwerpen op meubels die niet voor dit doel zijn 
ontworpen. Plaats zwaardere lasten in de onderste laden of planken van het meubilair. Installeer grendels op laden of deuren om te voorkomen dat 
kinderen ze openen. Laat een peuter nooit onbeheerd achter en leer kinderen niet op meubels te klimmen. Plaats niets dat kinderen, zoals speelgoed 
of een afstandsbediening, kan aantrekken op meubels of planken die ze in de verleiding kunnen brengen om te klimmen.

Onderhoud En Reiniging : Met een vochtige doek schoonmaken. Op het einde afdrogen met een droge doek.

PL

WAŻNE: PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ ULOTKĘ. ZACHOWAJ JĄ NA PRZYSZŁOŚĆ
Montaż: Do montażu lub instalacji przez osobę dorosłą.  Montaż należy przeprowadzić dokładnie zgodnie z instrukcjami producenta. OSTRZEŻENIE: Ryzyko 
upadku z powodu niewłaściwej instalacji. OSTRZEŻENIE: Aby zapobiec wywróceniu, produkt powinien być używany z uchwytem ściennym. Należy użyć śrub i 
kołków (brak w zestawie) odpowiednich do materiału ściany. W razie wątpliwości poprosić o poradę sprzedawcę.

Użycie: Produkt gospodarstwa domowego. Tylko do użytku w pomieszczeniach.  Nie ustawiaj ciężkich przedmiotów na meblach, które nie są do 
tego przeznaczone. Umieść najcięższe elementy w najniższych szufladach lub półkach w szafce. Zamontuj zamki na szufladach lub drzwiach, aby 
zapobiec ich otwieraniu przez małe dzieci. Nigdy nie zostawiaj małego dziecka bez opieki i ucz dzieci, aby nie wspinały się na meble. Nie umieszczaj 
niczego, co mogłoby przyciągnąć uwagę dzieci, na przykład zabawek lub pilota zdalnego sterowania, na meblach lub półkach, na które dziecko 

mogłoby się wspiąć.

Instrukcje pielęgnacji: Czyść czystą wodą lub szmatką zwilżoną w wodzie. Wytrzyj suchą szmatką

PT

IMPORTANTE : INFORMAÇÃO A CONSERVAR, LER ATENTAMENTE.
Instalação : Para ser montado ou instalado por um adulto.  A instalação deve ser realizada exatamente seguindo as instruções do fabricante. ADVERTÊNCIA 
: Risco de queda devido a instalação incorreta. AVISO : A fim impedir que o produto derrube, este produto deve ser utilizado com os dispositivo de fixação a 
la parede. Utilizar apenas parafusos e cavilhas (não fornecido) apropriados para o material da parede para garantir que os dispositivos de fixação suportarão 
as forças geradas. Para mais conselhos sobre o sistema de parafusos adequado, consulte o seu retalhista local especializado. Verifique a força da âncora 
regularmente.

Uso : Produto à uso doméstico. Uso interior.   Não coloque objetos pesados em móveis que não foram projetados para esse fim. Posicione cargas 
mais pesadas nas gavetas inferiores ou nas prateleiras dos móveis. Instale as travas nas gavetas ou nas portas para impedir que as crianças 
as abram. Nunca deixe uma criança sozinha e ensine as crianças a não subir na mobília. Não coloque nada que possa atrair crianças, como 
brinquedos ou controle remoto, em móveis ou prateleiras que possam ser tentados a subir.

Manutenção e limpeza : Use um pano úmido. Limpe em seguida com um coágulo seco.

RO

IMPORTANT : PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE, CITIȚI CU ATENȚIE.
Instalare : A se asambla și/sau instala de către un adult. Instalarea trebuie să fie efectuată exact după instrucțiunile producătorului. AVERTISMENT: Risc de 
cădere din cauza unei instalări necorespunzătoare. AVERTISMENT : Pentru a preveni răsturnarea produsului, acesta trebuie utilizat cu un dispozitiv de fixare pe 
perete. Folosiți numai șuruburi și fișe (nu sunt furnizate) care sunt adecvate pentru materialul peretelui pentru a vă asigura că dispozitivele de fixare pe perete 
vor rezista la forțele generate. Pentru consiliere cu privire la sistemele de șuruburi adecvate, contactați distribuitorul local specializat. Verificați periodic rezistența 
dispozitivului de fixare.

Utilizare : Produs pentru uz casnic. Utilizare numai în interior. Nu așezați obiecte grele pe mobilier care nu este proiectat în acest scop. Poziționați 
încărcăturile mai grele în sertarele sau rafturile inferioare ale mobilierului. Instalați zăvoare pe sertare sau uși pentru a împiedica copiii să le deschidă. 
Nu lăsați niciodată un copil mic nesupravegheat și învățați copiii să nu se urce pe mobilă. Nu așezați nimic care ar putea atrage copiii, cum ar fi jucării 
sau o telecomandă, pe mobilă sau rafturi pe care aceștia ar putea fi tentați să se cațere.

Întreținere și curățare : Ștergeți cu o cârpă umedă. Finalizați prin ștergerea cu o cârpă uscată.
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SI

POMEMBNO : SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO IN NATANČNO PREBERITE.
Namestitev : Sestaviti in/ali namestiti mora odrasla oseba. Namestitev je treba opraviti natančno po navodilih proizvajalca. OPOZORILO: Nevarnost padca zaradi 
nepravilne namestitve. OPOZORILO : Da se izdelek ne bi prevrnil, ga je treba uporabljati z napravo za pritrditev na steno. Uporabljajte samo vijake in čepe (niso 
priloženi), ki so primerni za stenske materiale, da zagotovite, da bodo naprave za pritrditev na steno vzdržale nastale sile. Za nasvet o ustreznih sistemih vijakov 
se obrnite na lokalnega specializiranega prodajalca. Redno preverjajte trdnost pritrditve.

Uporaba : Izdelek za domačo uporabo. Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne postavljajte težkih predmetov na pohištvo, ki ni namenjeno za ta 
namen. Težja bremena namestite v spodnje predale ali police pohištva. Na predale ali vrata namestite ključavnice, da jih otroci ne bodo mogli odpreti. 
Nikoli ne puščajte malčkov brez nadzora in otroke naučite, da ne smejo plezati po pohištvu. Na pohištvo ali police, po katerih bi lahko otroci plezali, 
ne postavljajte ničesar, kar bi jih lahko pritegnilo, na primer igrač ali daljinskega upravljalnika.

Vzdrževanje in čiščenje: Obrišite z vlažno krpo. Na koncu obrišite s suho krpo.

SK

DÔLEŽITÉ : USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE, POZORNE SI PREČÍTAJTE.
Inštalácia : Montáž a/alebo inštaláciu musí vykonať dospelá osoba. Inštalácia sa musí vykonať presne podľa pokynov výrobcu. VAROVANIE: Riziko pádu v 
dôsledku nesprávnej inštalácie. VAROVANIE : Aby sa zabránilo prevráteniu výrobku, musí sa používať so zariadením na upevnenie na stenu. Používajte iba 
skrutky a hmoždinky (nie sú súčasťou dodávky), ktoré sú vhodné pre materiál steny, aby ste zabezpečili, že zariadenia na upevnenie na stenu vydržia vzniknuté 
sily. Radu o vhodných systémoch skrutiek vám poskytne miestny špecializovaný predajca. Pravidelne kontrolujte pevnosť upevnenia.

Použitie : Výrobok na domáce použitie. Použitie len vo vnútorných priestoroch. Neumiestňujte ťažké predmety na nábytok, ktorý nie je na tento účel 
určený. Ťažšie bremená umiestnite do spodných zásuviek alebo políc nábytku. Na zásuvky alebo dvierka nainštalujte západky, aby sa zabránilo 
ich otvoreniu deťmi. Nikdy nenechávajte batoľa bez dozoru a naučte deti, aby nelezli na nábytok. Na nábytok alebo police neumiestňujte nič, čo by 
mohlo deti priťahovať, napríklad hračky alebo diaľkové ovládanie, na ktoré by mohli liezť.

Údržba a čistenie : Utrite vlhkou handričkou. Nakoniec utrite suchou handričkou.
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warning about 2 hinge
curve different in 15
languages.

EN: Two hinge curve different.
DE: Zwei Scharnierkurven unterschiedlich.
BG: Две панти с различна кривина.
CZ: Dvě závěsové křivky se liší.
ES: Dos bisagras con curvas diferentes.
FR: Les deux charnières ont une courbure différente.
GR: Δύο διαφορετικές καμπύλες μεντεσέδων.
HR: Dvije različite krivulje šarki.
IT: Due cerniere con curve diverse.
NL: Twee scharniercurves verschillen.
PL: Dwie różne krzywe zawiasów.
PT: Duas dobradiças com curvas diferentes.
RO: Două balamale curbate diferite.
SI: Dve tečaji sta različni.
SK: Dve závesné krivky sú odlišné.
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warning about the two door screw 
position different in 15 languages.

EN: Two door screw position different.
DE: Zwei Türschraubenpositionen unterschiedlich.
BG : Две врати с различно положение на винтовете.
CZ : Poloha šroubů dvou dveří se liší.
ES : Dos tornillos de puerta con posiciones diferentes.
FR : La position des vis de fixation des portes est différente.
GR : Δύο διαφορετικές θέσεις βιδών πόρτας.
HR: Dva različita položaja vijaka za vrata.

IT : Due viti delle porte in posizioni diverse.
NL : Twee deurschroefposities verschillen.
PL : Dwie różne pozycje śrub drzwiowych.
PT: Duas portas com parafusos em posições diferentes.
RO: Două poziții diferite ale șuruburilor ușii.
SI: Dve vijačni poziciji vrat sta različni.
SK: Poloha dvoch skrutiek dverí je odlišná.
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